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FR 

PROJECTEUR MOBILE LED 
Manuel d’instructions – Notice originale – 
Instructions d'origine 

Veuillez lire ce manuel d’instructions 
attentivement et entièrement avant toute 
utilisation 

NL 

LED-MOBIELE PROJECTOR 

Vertaling van de originele 
gebruiksaanwijzing  
Lees deze handleiding zorgvuldig en volledig 

door voordat u het product in gebruik  neemt 

EN 

LED MOBILE PROJECTOR 

Translation of the original instructions 
Please read this instruction manual carefully 
and completely before use 

PL 

PROJEKTOR PRZENOŚNY LED 

Tłumaczenie instrukcji oryginalnej 
Przed użyciem należy dok ładnie zapoznać się 
z niniejszą instrukcją obsługi 

ES 

PROYECTOR MÓVIL LED 
Traducción de las instrucciones originales 
Lea atenta y completamente este manual de 

instrucciones antes de utilizarlo 

PT 

PROJETOR MÓVEL LED 
Tradução do manual original 

Por favor, leia este manual de instruções 
cuidadosamente e completamente antes de 
usar 

DE 

MOBILER LED-PROJEKTOR 

Übersetzung der Originalnotiz 
Bitte lesen Sie diese Handbuch vor dem 
Gebrauch sorgfältig und vollständig durch 

EL 

LED ΚΙΝΗΤΟ ΠΡΟΒΟΛΕΑ 

Μετάφραση πρωτότυπων οδηγιών 
Διαβάστε προσεκτικά ολόκληρο το παρόν 
εγχειρίδιο οδηγιών πριν από κάθε χρήση 

IT 

PROIETTORE MOBILE A LED 
Traduzione delle istruzioni originali 
Leggere attentamente e completamente il 

presente manuale di istruzioni prima dell'uso 
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1. Instructions de Sécurité 

AVERTISSEMENT ! Lors de l’utilisation d’outils électriques, il convient de toujours respecter les 

consignes de sécurité de base afin de réduire le risque de feu, de choc électrique et de blessure des 

personnes, y compris les consignes suivantes. 

Lire l’ensemble de ces consignes avant toute utilisation de ce produit et sauvegarder ces informations 

1.1. Instructions Générales 

1. Utiliser dans un environnement sécurisé  : il ne 

doit pas y avoir de risques d’explosions, de produits 

corrosifs dans l’environnement proche lors de 

l’utilisation. 

2. Tenir compte de l’environnement de la zone de  

travail : ne pas exposer à la pluie. Ne pas utiliser 

dans des endroits humides, mouillés ou avec un 

risque de projection d’eau. Ne pas utiliser en 

présence de liquides ou de gaz inflammables. 

3. Conserver une zone de travail propre et 

ordonnée  : la zone de travail doit être visible de la 

position de travail. Les zones en désordre et les 

établis sont propices aux accidents. 

4. Protection contre les chocs électriques  : éviter 

tout contact corporel avec des surfaces mises ou 

reliées à la terre (par exemple canalisations, 

radiateurs, cuisinières, réfrigérateurs). 

5. Maintenir les autres personnes éloignées : Ne pas  

laisser les personnes, non concernées par le travail 

en cours, notamment les enfants, toucher l’outil ou le 

prolongateur, et les maintenir éloignées, ETRE 

particulièrement vigilant avec les enfants et les 

animaux. 

6. Ranger les outils non utilisés : les outils  inutilisés  

doivent être rangés dans un endroit sec ou fermé à 

clé, hors de portée des enfants.  

7. Utiliser l’outil approprié : ne pas forcer un petit outil 

ou un petit accessoire à effectuer le travail de plus 

grosse taille. Ne pas utiliser l’outil à une f in pour 

laquelle il n'est pas conçu. 

8. Porter des vêtements et équipement de protection 

adaptés : ne jamais porter des vêtements amples , ni 

des bijoux, car ils peuvent être happés par des pièces 

en mouvement. Il est recommandé de porter des 

gants de protection. Contenir les cheveux longs. Le 

port de chaussures antidérapantes est recommandé 

pour les travaux en extérieur.  

9. Ne pas trop se pencher : maintenir un bon appui et 

rester en équilibre en tout temps. 

10.  Traiter les outils avec soin : maintenir les outils 

propres pour optimiser le travail et la sécurité. 

Examiner leur état périodiquement, au besoin, confier 

leur réparation à un poste d’entretien agréé. 

11.  Rester alerté  : se concentrer sur le travail. Faire 

preuve de jugement. Ne pas se servir de l’outil 

lorsqu’on est fatigué, ou sous l’inf luence de drogues , 

d’alcool ou de médicaments. 

12.  Ne pas utiliser le câble/cordon dans de 

mauvaises conditions  : ne jamais exercer de 

saccades sur le câble/cordon afin de le déconnec ter  

de la f iche de prise de courant. Maintenir le 

câble/cordon à l’écart de la chaleur, de tout lubrif iant 

et de toutes arêtes vives. Examiner les prolongateurs  

de manière régulière et les remplacer s’ils sont 

endommagés. 

13.  Entretenir les outils avec soin : Examiner les 

câbles/cordons des outils de manière régulière et les 

faire réparer, lorsqu’ils sont endommagés, par un 

service d’entretien agréé. 

14.  Ne pas modifier la machine  : aucune modif ication 

et/ou reconversion ne doit être effectuée. L’usage 

d’accessoires ou attachements autres que ceux 

recommandés dans ce manuel d’instructions peut 

entraîner des blessures personnelles. 

15.  Maintenir les poignées sèches, propres et exemptes 

de tout lubrif iant et de toute graisse. 

16.  Déconnecter les outils  : déconnecter les outils de 

l’alimentation lorsqu’ils ne sont pas utilisés, avant leur  

entretien. 

17.  Utiliser des câbles de raccord extérieurs : lorsque 

l’outil est utilisé à l’extérieur, utiliser uniquement des 

prolongateurs destinés à une utilisation extérieure et 

comportant le marquage correspondant. 

18.  Rester vigilant : regarder ce que vous êtes en train 

de faire, faire preuve de bon sens. 

19.  Vérifier les parties endommagées : avant d’utiliser  

l’outil à d’autres f ins, il convient de l’examiner  

20.  Faire réparer l’outil par une personne qualif iée :  

cet outil électrique satisfait les règles de sécurité 

prévues. Il convient que les réparations soient 

effectuées uniquement par des personnes qualif iées  

en utilisant des pièces de rechange d’origine. A 

défaut, cela peut exposer l’utilisateur à un danger 

important. 

 

 

AVERTISSEMENT : 
L’utilisation de tout accessoire ou de toute fixation autre que celui ou celle recommandé(e) dans le  
présent manuel d’instructions peut présenter un risque de blessure des personnes. 
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1.2. Instructions particulières 

1. NE PAS la lumière directement vers vos yeux, ceux d'une personne ou d'un animal.  

2. NE PAS utiliser la lampe près de flammes. 

3. NE PAS utiliser la lampe à proximité immédiate de matériaux ou de gaz inflammables  

4. Eteindre la lampe en cas de non-utilisation 

1.3. Symboles d’avertissement 

   

Danger 
Lire le manuel 
d’instructions 

Matériel de la 
classe 3 

2. Caractéristiques Techniques 

REF. 82403 

Lumen | Autonomie 
Intensité faible 
Intensité moyenne 
Intensité haute 

1000 Lm | 3 – 3,5 h 
500 Lm | 6 – 7 h 
250 Lm | 8 h  

Puissance 10 W 
Fonctions 

Allumage par détection à distance 

Ampérage 3,5 A Power Bank 

Temps de charge ~ 2,5 – 3 h (5V 2A) Modes  3  

IP IP54 Support Base magnétique (rotative 360°) 

Couleur 6000 – 7000 K Dimensions 170 x 140 x 60 mm 

Classe III Poids 429 g 

3. Utilisation 

Avant la première utilisation de la lampe, charger complétement la lampe. Afin de protéger le cycle de 

vie de la batterie, la lampe doit être chargée tous les 2 ou 3 mois au minimum. Veiller à éteindre la 

lampe. 

Pour allumer, presser le bouton ON/OFF.  

 1 pression : intensité faible 

 2 pressions : intensité moyenne 

 3 pressions : intensité haute 
Pour éteindre appuyer une 4ème sur le bouton ON/OFF. 

 
Pour activer la fonction d’allumage à distance, appuyer sur le bouton « Connexion 
à distance ».  
 

La lampe s’allume et s’éteint lorsque vous passer la main devant le projec teur. 
 
Pour désactiver, appuyer sur le bouton ON/OFF.  

Les indicateurs de charge LED verts, permettent de visualiser la charge restante.  
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4. Chargement de la lampe 

La recharge de la batterie doit être effectuée à une température comprise entre 5°c et 30°c.  

La tension du secteur doit impérativement correspondre à la tension inscrite sur la plaque signalétique 

du chargeur. Avant de lancer une recharge, vérifier systématiquement l’état technique du chargeur et 

du câble d’alimentation. 

Pour recharger utiliser uniquement le chargeur préconisé par le fabricant. L’utilisation de tout autre 

chargeur est considérée comme une anomalie et invalidera la garantie du produit.  

Connecter le câble USB-C à la connectique située à l’avant de la lampe. Puis connecter au chargeur 

secteur. 

5. Fonction Power Bank 

Le projecteur peut servir de Power Bank, via le port 
USB-A. Un Power Bank est une batterie portable 

rechargeable conçue pour recharger vos outils 
électroniques lorsque vous êtes en déplacement. Ils 
peuvent être utilisés pour charger tous type 

d’appareils électroniques (smartphones, tablettes, 
MP3, etc.). 
 

Connecter l’appareil électronique au moyen d’un 
câble USB, au port USB-A du projecteur. 

 

6. Maintenance – Entretien  

 

AVERTISSEMENT :  
Pour éviter des cas de blessures graves, débrancher le cordon d’alimentation de la prise 

secteur d’opérations de maintenance. 

Pour assurer la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent être effectuées par un technicien 

qualifié dans un centre de service agréé. 

Ranger toujours dans un endroit sec.  

Nettoyer uniquement à sec. N'utiliser jamais d'eau ou de nettoyants chimiques pour nettoyer votre 

outil électrique. Essuyer avec un chiffon sec. Utiliser une brosse souple pour retirer la poussière 

accumulée. 

 Éviter d'utiliser d’agents caustiques lors du nettoyage des pièces en plastique. La plupart 

d’entre-elles sont sensibles aux dommages causés par les solvants vendus en commerce.  

 Utiliser des tissus propres pour enlever la saleté, la poussière, l'huile, la graisse, etc.  

 

AVERTISSEMENT :  

L’appareil ne doit jamais entrer en contact avec de l’eau. Le non-respect de cet 
avertissement peut provoquer un choc mortel. 
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7. Garantie et Conformité du produit 

La garantie ne peut être accordée suite à : 

Une utilisation anormale, une manœuvre erronée, une modification non autorisée, un défaut de 

transport, de manutention ou d’entretien, l’utilisation de pièces ou d’accessoires non d’origine,  des 

interventions effectuées par du personnel non agréé, l’absence de protection ou dispositif sécurisant 

l’opérateur, le non-respect des consignes précitées exclut votre machine de notre garantie, les 

marchandises voyagent sous la responsabilité de l’acheteur à qui il appartient d’exercer tout recours à 

l’encontre du transporteur dans les formes et délais légaux.  Se reporter à nos Conditions Générales 

de Ventes pour toute demande de garantie. 

Protection de l’environnement : 

Votre appareil contient de nombreux matériaux recyclables. 

Nous vous rappelons que les appareils usagés ne doivent pas être mélangés avec 

d’autres déchets. Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les 

déchets ménagers. Merci de les recycler dans les points de collecte prévus à cet effet. 

Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des 

conseils sur le recyclage. 
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EN 

 

1. Safety Instructions 

WARNING ! When using power tools, always follow basic safety precautions to reduce the risk of fire, 

electric shock and injury to persons, including the following. 

Read all of these instructions before using this product and save this information 

1.1. General Instructions 

1. Use in a secure environment: there must be no ris k 

of explosions or corrosive products in the surrounding 

environment during use. 

2. Take into account the environment  of  the work 

area : do not expose to rain. Do not use in damp, w et 

or w here there is a risk of splashing w ater. Do not use 

in the presence of f lammable liquids or gases. 

3. Maintain a clean and orderly work area : the w ork 

area must be visible from the w orking position. Messy 

areas and w orkbenches are prone to accidents. 

4. Protection against electric shock : avoid body 

contact w ith earthed or earthed surfaces (e.g. pipes , 

radiators, stoves, refrigerators). 

5. Keep other people away : Do not let people not 

involved in the w ork in progress, particularly children, 

touch the tool or the extension, and keep them aw ay , 

BE particularly vigilant w ith children and animals. 

6. Store unused tools : Unused tools must be stored in 

a dry or locked place, out of the reach of children. 

7. Use the correct tool : Don't force a small tool or 

accessory to do the larger job. Do not use the tool f or  

any purpose for w hich it is not designed. 

8. Wear suitable clothing and protective equipment : 

never w ear loose clothing or jew elry, as they  can be 

caught by moving parts. It is recommended to w ear 

protective gloves. Contain long hair. Wearing non-slip 

shoes is recommended for outdoor w ork. 

9. Do not lean too much : maintain good support and 

remain balanced at all times. 

10.  Treat tools with care : keep tools clean to optimize 

w ork and safety. Examine their condition periodically , 

if  necessary, entrust their repair to an approved 

maintenance station. 

11.  Stay alert : focus on w ork. Use good judgment. Do 

not use the tool w hen tired, or under the influence of 

drugs, alcohol or medication. 

12.  Do not use the cable/cord in poor conditions : 

never jerk the cable/cord in order to disconnect it from 

the pow er outlet. Keep the cable/cord aw ay from 

heat, lubricants and sharp edges. Examine 

extensions regularly and replace them if damaged. 

13.  Maintain tools with care : Examine tool cables/cords 

regularly and have them repaired, if  damaged, by an 

authorized service center. 

14.  Do not modify the machine : no modif ication and/or  

reconversion must be carried out. Use of accessories 

or attachments other than those recommended in this  

instruction manual may result in personal injury. 

15.  Keep handles dry, clean and free of all lubricants and 

grease. 

16.  Disconnect tools : Disconnect tools from pow er 

w hen not in use, before servicing. 

17.  Use external connection cables : When the tool is  

used outdoors, only use extensions intended for 

outdoor use and bearing the corresponding marking. 

18.  Stay vigilant : w atch w hat you are doing , use 

common sense. 

19.  Check damaged parts : before using the tool for 

other purposes, it should be examined 

20.  Have the tool repaired by a qualified person :  this  

electric tool meets the safety regulations provided. 

Repairs should only be carried out by qualif ied 

persons using original spare parts. Otherw ise, this 

may expose the user to signif icant danger. 

 

 

WARNING : 
The use of any accessories or attachments other than those recommended in this instruction 
manual may present a risk of injury to persons. 

1.2. Special instructions 

1. DO NOT shine light directly into your eyes, those of a person or an animal.  

2. DO NOT use the lamp near flames. 

3. DO NOT use the lamp in the immediate vicinity of flammable materials or gases  

4. Turn off the lamp when not in use 
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1.3. Warning symbols 

   

Hazard 
Read the 

instruction 
manual 

Class 3 
material 

2. Technical characteristics 

REF. 82403 

Lumen | Autonomy 
Low intensity 
Medium intensity 

High intensity 

1000 Lm | 3 – 3,5 hours 
500Lm | 6 – 7 hours 

250 Lm | 8 hours 

Power 10W 
Functions 

Ignition by remote detection 

Amperage 3.5A Power bank 

Loading time ~ 2.5 – 3 h (5V 2A) Fashions 3 

IP IP54 Support Magnetic base (360° rotatable) 

Color 6000 – 7000 K Dimensions 170 x 140 x 60mm 

Class III Weight 429g 

3. Use 

Before using the lamp for the first time, fully charge the lamp. To protect the battery life cycle, the lamp 

should be charged every 2 or 3 months at least. Be sure to turn off the lamp. 

To turn on, press the ON/OFF button. 

 1 press: low intensity 

 2 presses: medium intensity 

 3 presses: high intensity 

To turn off, press the ON/OFF button a 4th time . 
 

To activate the remote ignition function, press the “Remote Connection” button. 
 

The lamp turns on and off when you wave your hand in front of the projector.  
 
To deactivate, press the ON/OFF button. 

 

The green LED charge indicators allow you to visualize the remaining charge.  

4. Charging the lamp 

Battery charging must be carried out at a temperature between 5°C and 30°C. 

The mains voltage must correspond to the voltage indicated on the charger’s nameplate. Before 

starting a recharge, systematically check the technical condition of the charger and the power cable.  

To recharge, only use the charger recommended by the manufacturer. Use of any other charger is 

considered a fault and will invalidate the product warranty. 

Connect the USB-C cable to the connector located on the front of the lamp. Then connect to the mains 

charger. 
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5. Power bank function 

The projector can be used as a Power Bank, via the 

USB-A port. A Power Bank is a portable rechargeable 
battery designed to recharge your electronic devices 
when you're on the move. They can be used to 

charge all types of electronic devices (smartphones, 
tablets, MP3 players, etc.). 
 

Connect the electronic device, using a USB cable, to 
the USB-A port on the projector. 

 

6. Maintenance 

 

WARNING : 
To avoid serious injury, unplug the power cord from the electrical outlet when performing 
maintenance. 

To ensure safety and reliability, all repairs must be carried out by a qualified technician at an 

authorized service center. 

Always store in a dry place. 

Dry clean only. Never use water or chemical cleaners to clean your power tool. Wipe with a dry cloth. 

Use a soft brush to remove accumulated dust. 

 Avoid using caustic agents when cleaning plastic parts. Most of them are sensitive to damage 

caused by commercially available solvents. 

 Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc. 

 

WARNING : 
The device must never come into contact with water. Failure to heed this warning may 
result in fatal shock. 

7. Warranty and Product Compliance 

The guarantee cannot be granted following : 

Abnormal use, incorrect operation, unauthorized modification, faulty transport, handling or 

maintenance, use of non-original parts or accessories, interventions carried out by unauthorized 

personnel, absence of protection or device securing the operator, non-compliance with the above 

instructions excludes your machine from our guarantee, the goods travel under the responsibility of the 

buyer who is responsible for exercising any recourse against the carrier in legal forms and deadlines.  
Refer to our General Conditions of Sale for any warranty request.  

Environmental Protection : 

Your device contains many recyclable materials. 

We remind you that used devices must not be mixed with other waste. Electrical products 

should not be disposed of with household waste. Please recycle them at the collection 

points provided for this purpose. Contact your local authorities or your retailer for advice 

on recycling. 
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1. Instrucciones de seguridad 

ADVERTENCIA ! Cuando utilice herramientas eléctricas, siga siempre las precauciones de seguridad 

básicas para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas, incluidas las 

siguientes. 

Lea todas estas instrucciones antes de usar este producto y guarde esta información.  

1.1. Instrucciones generales 

1. Uso en un entorno seguro: no debe haber riesgo 

de explosiones o productos corrosivos en el entorno 

durante el uso. 

2. Tenga en cuenta el entorno de la zona de trabajo : 

no exponer a la lluvia. No utilizar en lugares 

húmedos, mojados o donde exista riesgo de 

salpicaduras de agua. No utilizar en presencia de 

líquidos o gases inflamables. 

3. Mantener un área de trabajo limpia y ordenada : el 

área de trabajo debe ser visible desde el puesto de 

trabajo. Las áreas desordenadas y los bancos de 

trabajo son propensos a sufrir accidentes. 

4. Protección contra descargas eléctricas :  ev ite el 

contacto del cuerpo con superficies conectadas a 

tierra o puestas a tierra (por ejemplo, tuberías, 

radiadores, estufas, refrigeradores). 

5. Mantenga alejadas a otras personas : No permita 

que personas ajenas al trabajo en curso, 

especialmente los niños, toquen la herramienta o la 

extensión, y manténgalas alejadas, esté 

especialmente atento con los niños y los animales. 

6. Guarde las herramientas no utilizadas : Las 

herramientas no utilizadas deben almacenarse en un 

lugar seco o bajo llave, fuera del alcance de los 

niños. 

7. Utilice la herramienta correcta : no fuerce una 

herramienta o accesorio pequeño para realizar el 

trabajo más grande. No utilice la herramienta para 

ningún f in para el que no esté diseñada. 

8. Utilice ropa y equipos de protección adecuados :  

nunca lleve ropa holgada ni joyas, ya que pueden 

quedar atrapadas en las piezas en movimiento. Se 

recomienda utilizar guantes protectores. Contiene 

pelo largo. Se recomienda utilizar calzado 

antideslizante para trabajar al aire libre. 

9. No te inclines demasiado : mantén un buen apoyo y 

mantente equilibrado en todo momento. 

10.  Trate las herramientas con cuidado : mantenga las  

herramientas limpias para optimizar el trabajo y la 

seguridad. Examine periódicamente su estado y, si 

es necesario, encomiende su reparación a un centro 

de mantenimiento autorizado. 

11.  Manténgase alerta : concéntrese en el trabajo. 

Utilice el buen juicio. No utilice la herramienta cuando 

esté cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o 

medicamentos. 

12.  No utilice el cable/cordón en malas condiciones :  

nunca tire del cable/cordón para desconectarlo de la 

toma de corriente. Mantenga el cable alejado del 

calor, lubricantes y bordes afilados. Examine las 

extensiones con regularidad y reemplácelas si están 

dañadas. 

13.  Mantenga las herramientas con cuidado : Examine 

los cables de las herramientas con regularidad y 

haga que los reparen, si están dañados, en un centro 

de servicio autorizado. 

14.  No modificar la máquina : no se debe realizar 

ninguna modif icación y/o reconversión. El uso de 

accesorios o accesorios distintos a los 

recomendados en este manual de instrucciones 

puede provocar lesiones personales. 

15.  Mantenga los mangos secos, limpios y libres de 

lubricantes y grasas. 

16.  Desconectar herramientas : Desconecte las 

herramientas de la alimentación cuando no estén en 

uso, antes de realizarles mantenimiento. 

17.  Utilice cables de conexión externos : Cuando la 

herramienta se utilice en exteriores, utilice 

únicamente extensiones destinadas al uso en 

exteriores y que lleven el marcado correspondiente. 

18.  Mantente alerta : observa lo que haces , usa el 

sentido común. 

19.  Compruebe las piezas dañadas : antes de utilizar la 

herramienta para otros f ines, debe examinarla 

20.  Haga reparar la herramienta por una persona 

cualificada : esta herramienta eléctrica cumple con 

las normas de seguridad previstas. Las reparaciones 

sólo deben ser realizadas por personas cualif icadas y 

utilizando repuestos originales. De lo contrario, el 

usuario podría correr peligro importante. 

 

 

ADVERTENCIA : 
El uso de cualquier accesorio o accesorio distinto de los recomendados en este manual de 
instrucciones puede presentar un riesgo de lesiones a las personas. 
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1.2. Instrucciones especiales 

1. NO apunte la luz directamente a sus ojos, a los de una persona o a los de un animal.  

2. NO utilice la lámpara cerca de llamas. 

3. NO utilice la lámpara cerca de materiales o gases inflamables.  

4. Apague la lámpara cuando no esté en uso. 

1.3. Símbolos de advertencia 

   

Peligro 
Lea el manual 

de 
instrucciones 

Materia clase 
3 

2. Características técnicas 

ÁRBITRO. 82403 

Lúmenes | Autonomía 
Intensidad baja 
Intensidad media 

Alta intensidad 

1000 lúmenes | 3 – 3,5 horas 
500 lúmenes | 6 – 7 horas 

250 lúmenes | 8 horas 

Potencia 10W 
Funciones 

Encendido por detección remota 

Amperaje 3.5A Banco de energía 

Tiempo de carga ~ 2,5 – 3 horas (5V 2A) Modas 3 

IP IP54 Apoyo Base magnética (giratoria 360°) 

Color 6000 – 7000K Dimensiones 170x140x60mm 

Clase III Peso 429g 

3. Usar 

Antes de usar la lámpara por primera vez, cárguela completamente. Para proteger el ciclo de vida de 

la batería, la lámpara debe cargarse al menos cada 2 o 3 meses. Asegúrese de apagar la lámpara.  

Para encender, presione el botón ON/OFF. 

 1 pulsación: baja intensidad 

 2 pulsaciones: intensidad media 

 3 pulsaciones: alta intensidad 

Para apagar, presione el botón ON/OFF por cuarta v ez . 
 

Para activar la función de encendido remoto, presione el botón “Conexión 

remota”. 
 
La lámpara se enciende y apaga cuando mueves la mano frente al proyector.  

 
Para desactivarlo, presione el botón ON/OFF.  

Los indicadores de carga LED verdes te permiten visualizar la carga restante.  
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4. Cargando la lámpara 

La carga de la batería debe realizarse a una temperatura entre 5°C y 30°C. 

La tensión de red debe corresponder a la tensión indicada en la placa de características del cargador. 

Antes de iniciar una recarga, verifique sistemáticamente el estado técnico del cargador y del cable de 

alimentación. 

Para recargar, utilice únicamente el cargador recomendado por el fabricante. El uso de cualquier otro 

cargador se considera un fallo e invalidará la garantía del producto.  

Conecte el cable USB-C al conector ubicado en la parte frontal de la lámpara. Luego conéc telo al 

cargador de red. 

5. Función de banco de energía 

El proyector puede utilizarse como Power Bank, a 
través del puerto USB-A. Un Power Bank es una 

batería recargable portátil diseñada para recargar tus 
dispositivos electrónicos cuando estás en 
movimiento. Sirven para cargar todo tipo de aparatos 

electrónicos (smartphones, tabletas, reproductores 
MP3, etc.). 
 

Conecta el dispositivo electrónico, mediante un cable 
USB, al puerto USB-A del proyector. 

 

6. Mantenimiento 

 

ADVERTENCIA : 
Para evitar lesiones graves, desenchufe el cable de alimentación del tomacorriente 

cuando realice el mantenimiento. 

Para garantizar la seguridad y confiabilidad, todas las reparaciones deben ser realizadas por un 

técnico calificado en un centro de servicio autorizado. 

Guárdelo siempre en un lugar seco. 

Sólo limpieza en seco. Nunca utilice agua ni limpiadores químicos para limpiar su herramienta 

eléctrica. Limpiar con un paño seco. Utilice un cepillo suave para eliminar el polvo acumulado.  

 Evite el uso de agentes cáusticos al limpiar piezas de plástico. La mayoría de ellos son 

sensibles a los daños causados por disolventes disponibles comercialmente.  

 Utilice paños limpios para eliminar suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.  

 

ADVERTENCIA : 
El dispositivo nunca debe entrar en contacto con el agua. No prestar atención a esta 
advertencia puede provocar un shock fatal. 
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7. Garantía y cumplimiento del producto 

La garantía no se puede conceder en los siguientes casos : 

El uso anormal, el funcionamiento incorrecto, las modificaciones no autorizadas, el transporte, la 

manipulación o el mantenimiento defectuosos, el uso de piezas o accesorios no originales, las 

intervenciones realizadas por personal no autorizado, la falta de protección o dispositivo de seguridad 

del operador, el incumplimiento de las instrucciones anteriores excluyen su máquina de nuestra 

garantía, la mercancía viaja bajo responsabilidad del comprador a quien le corresponde ejercitar 

cualquier recurso contra el transportista en las formas y plazos legales. Consulte nuestras 

Condiciones Generales de Venta para cualquier solicitud de garantía.  

Protección del medioambiente : 

Su dispositivo contiene muchos materiales reciclables. 

Te recordamos que los aparatos usados no deben mezclarse con otros residuos. Los 

productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Por favor recíclelos 

en los puntos de recogida habilitados para tal fin. Póngase en contacto con las 

autoridades locales o con su distribuidor para obtener asesoramiento sobre el reciclaje. 
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DE 

 

1. Sicherheitshinweise 

WARNUNG ! Befolgen Sie bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen stets die grundlegenden 

Sicherheitsvorkehrungen, um das Risiko von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen von 

Personen zu verringern, einschließlich der folgenden. 

Lesen Sie alle diese Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden, und bewahren Sie diese 

Informationen auf 

1.1. Allgemeine Anweisungen 

1. Verwendung in einer sicheren Umgebung: 

Während der Verw endung darf keine Gefahr von 

Explosionen oder korrosiven Produkten in der 

Umgebung bestehen. 

2. Berücksichtigen Sie die Umgebung des 

Arbeitsbereichs : Setzen Sie ihn nicht dem Regen 

aus. Nicht in feuchter, nasser Umgebung oder an 

Orten verw enden, an denen die Gefahr von 

Spritzw asser besteht. Nicht in der Nähe von 

brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen verwenden. 

3. Sorgen Sie für einen sauberen und ordent lichen 

Arbeitsbereich : Der Arbeitsbereich muss vom 

Arbeitsplatz aus sichtbar sein. Unordentliche 

Bereiche und Werkbänke sind anfällig für Unfälle. 

4. Schutz vor elektrischem Schlag : Vermeiden Sie 

Körperkontakt mit geerdeten oder geerdeten 

Oberflächen (z. B. Rohre, Heizkörper, Herde, 

Kühlschränke). 

5. Halten Sie andere Personen fern : Lassen Sie nicht 

zu, dass Personen, die nicht an der laufenden Arbeit 

beteiligt sind, insbesondere Kinder, das Werkzeug 

oder die Verlängerung berühren, und halten Sie sie 

fern. Seien Sie besonders w achsam gegenüber 

Kindern und Tieren. 

6. Unbenutzte Werkzeuge aufbewahren : Unbenutz te 

Werkzeuge müssen an einem trockenen oder 

verschlossenen Ort außerhalb der Reichw eite von 

Kindern aufbewahrt werden. 

7. Verwenden Sie das richtige Werkzeug : Erzw ingen 

Sie nicht, dass ein kleines Werkzeug oder Zubehör 

eine größere Aufgabe übernimmt. Benutzen Sie das 

Werkzeug nicht für Zw ecke, für die es nicht 

vorgesehen ist. 

8. Tragen Sie geeignete Kleidung und 

Schutzausrüstung : Tragen Sie niemals lockere 

Kleidung oder Schmuck, da diese von bew eglichen 

Teilen erfasst w erden können. Es w ird empfohlen, 

Schutzhandschuhe zu tragen. Langes Haar 

enthalten. Bei Arbeiten im Freien w ird das Tragen 

von rutschfestem Schuhwerk empfohlen. 

9. Lehnen Sie sich nicht zu stark : Sorgen Sie für eine 

gute Unterstützung und bleiben Sie stets im 

Gleichgew icht. 

10.  Behandeln Sie Werkzeuge sorgfältig :  Halten Sie 

die Werkzeuge sauber, um Arbeit und Sicherheit zu 

optimieren. Überprüfen Sie regelmäßig ihren Zustand 

und überlassen Sie die Reparatur bei Bedarf einer 

zugelassenen Wartungswerkstatt. 

11.  Bleiben Sie wachsam : Konzentrieren Sie sich auf 

die Arbeit. Verwenden Sie ein gutes Urteilsvermögen. 

Benutzen Sie das Gerät nicht, w enn Sie müde sind 

oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 

Medikamenten stehen. 

12.  Benutzen Sie das Kabel/Kabel nicht unter 

schlechten Bedingungen : Ziehen Sie niemals am 

Kabel/Kabel, um es von der Steckdose zu trennen. 

Halten Sie das Kabel/Kabel von Hitze, Schmiermitteln 

und scharfen Kanten fern. Überprüfen Sie die 

Verlängerungen regelmäßig und ersetzen Sie sie bei 

Beschädigung. 

13.  Warten Sie die Werkzeuge sorgfältig : Überprüf en 

Sie die Werkzeugkabel regelmäßig und lassen Sie 

sie bei Beschädigung von einem autorisierten 

Servicecenter reparieren. 

14.  Nehmen Sie keine Veränderungen an der 

Maschine vor : Es dürfen keine Veränderungen 

und/oder Umbauten vorgenommen w erden. Die 

Verw endung anderer als der in dieser 

Bedienungsanleitung empfohlenen Zubehörteile oder 

Anbaugeräte kann zu Verletzungen führen. 

15.  Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von 

Schmiermitteln und Fett. 

16.  Trennen Sie die Werkzeuge : Trennen Sie die 

Werkzeuge vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz, 

w enn sie nicht verwendet werden. 

17.  Externe Anschlusskabel verwenden : Beim Einsatz  

des Geräts im Freien nur Verlängerungen 

verw enden, die für den Außenbereich vorgesehen 

sind und die entsprechende Kennzeichnung tragen. 

18.  Bleiben Sie wachsam : Beobachten Sie, w as Sie tun 

, nutzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand. 

19.  Überprüfen Sie beschädigte Teile : Bevor  Sie das  

Werkzeug für andere Zw ecke verwenden, sollten Sie 

es überprüfen 

20.  Lassen Sie das Werkzeug von einer qualifizierten 

Person reparieren : Dieses Elektrow erkzeug 

entspricht den angegebenen 

Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen dürfen nur 

von Fachkräften unter Verw endung von Original-

Ersatzteilen durchgeführt werden. Andernfalls können 

erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen. 
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WARNUNG : 
Die Verwendung anderer als der in dieser Bedienungsanleitung empfohlenen Zubehörteile oder 
Anbaugeräte kann eine Verletzungsgefahr für Personen darstellen. 

1.2. Spezielle Anweisungen 

1. Leuchten Sie NICHT direkt in Ihre Augen, weder in die Augen einer Person noch eines Tieres.  

2. Benutzen Sie die Lampe NICHT in der Nähe von Flammen. 

3. Benutzen Sie die Lampe NICHT in unmittelbarer Nähe von brennbaren Materialien oder Gasen 

4. Schalten Sie die Lampe aus, wenn Sie sie nicht verwenden 

1.3. Warnsymbole 

   

Gefahr 
Lesen Sie die 

Bedienungsanleitung 

Material 
der Klasse 

3 

2. Technische Eigenschaften 

REF. 82403 

Lumen | Autonomie 
Niedrige Intensität 
Mittlere Intensität 

Hohe Intensität 

1000 Lm | 3 – 3,5 Stunden 
500Lm | 6 – 7 Stunden 

250 Lm | 8 Stunden 

Leistung 10W 
Funktionen 

Zündung durch Fernerkennung 

Stromstärke 3,5A Powerbank 

Ladezeit ~ 2,5 – 3 h (5V 2A) Mode 3 

IP IP54 Unterstützung Magnetfuß (360° drehbar) 

Farbe 6000 – 7000 K Maße 170 x 140 x 60 mm 

Klasse III Gewicht 429g 

3. Verwenden 

Bevor Sie die Lampe zum ersten Mal verwenden, laden Sie sie vollständig auf. Um die 

Batterielebensdauer zu schonen, sollte die Lampe mindestens alle 2 bis 3 Monate aufgeladen werden. 

Schalten Sie unbedingt die Lampe aus. 

Zum Einschalten drücken Sie die ON/OFF-Taste. 

 1 Druck: niedrige Intensität 

 2x Drücken: mittlere Intensität 

 3x Drücken: hohe Intensität 
Zum Ausschalten drücken Sie ein v iertes Mal die EIN/AUS-Taste . 

 
Um die Fernzündungsfunktion zu aktivieren, drücken Sie die Taste „Remote 
Connection“. 

 
Die Lampe schaltet sich ein und aus, wenn Sie Ihre Hand vor dem Projektor 
bewegen. 

 
Zum Deaktivieren drücken Sie die ON/OFF-Taste.  

Die grünen LED-Ladeanzeigen ermöglichen Ihnen die Visualisierung der verbleibenden Ladung. 
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4. Aufladen der Lampe 

Das Laden des Akkus muss bei einer Temperatur zwischen 5 °C und 30 °C erfolgen.  

Die Netzspannung muss mit der auf dem Typenschild des Ladegeräts angegebenen Spannung 

übereinstimmen. Überprüfen Sie vor Beginn des Ladevorgangs systematisch den technischen 

Zustand des Ladegeräts und des Netzkabels. 

Benutzen Sie zum Aufladen ausschließlich das vom Hersteller empfohlene Ladegerät. Die 

Verwendung eines anderen Ladegeräts gilt als Fehler und führt zum Erlöschen der Produktgarantie. 

Verbinden Sie das USB-C-Kabel mit dem Anschluss an der Vorderseite der Lampe. Anschließend an 

das Netzladegerät anschließen. 

5. Powerbank-Funktion 

Der Projektor kann über den USB-A-Anschluss als 

Power Bank verwendet werden. Eine Power Bank ist 
ein tragbarer, wiederaufladbarer Akku, mit dem Sie 
Ihre elektronischen Geräte unterwegs aufladen 

können. Sie können zum Aufladen aller Arten von 
elektronischen Geräten (Smartphones, Tablets, MP3-
Player usw.) verwendet werden. 

 
Verbinden Sie das elektronische Gerät mit einem 
USB-Kabel mit dem USB-A-Anschluss des 

Projektors. 
 

6. Wartungsarbeiten 

 

WARNUNG : 
Um schwere Verletzungen zu vermeiden, ziehen Sie bei Wartungsarbeiten das Netzkabel 

aus der Steckdose . 

Um Sicherheit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten, müssen alle Reparaturen von einem 

qualifizierten Techniker in einem autorisierten Servicecenter durchgeführt werden.  

Stets trocken lagern. 

Nur chemische Reinigung. Verwenden Sie zum Reinigen Ihres Elektrowerkzeugs niemals Wasser 

oder chemische Reinigungsmittel. Mit einem trockenen Tuch abwischen. Entfernen Sie 

angesammelten Staub mit einer weichen Bürste. 

 Vermeiden Sie bei der Reinigung von Kunststoffteilen den Einsatz von ätzenden Mitteln. Die 

meisten von ihnen reagieren empfindlich auf Schäden durch handelsübliche Lösungsmittel. 

 Verwenden Sie saubere Tücher, um Schmutz, Staub, Öl, Fett usw. zu entfernen.  

 

WARNUNG : 

Das Gerät darf niemals mit Wasser in Berührung kommen. Die Nichtbeachtung dieser 
Warnung kann zu einem tödlichen Schock führen. 
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7. Garantie und Produktkonformität 

Die Garantie kann nicht gewährt werden : 

Unsachgemäßer Gebrauch, unsachgemäße Bedienung, unbefugte Modifikation, fehlerhafter 

Transport, Handhabung oder Wartung, Verwendung von nicht originalen Teilen oder Zubehörteilen, 

Eingriffe durch nicht autorisiertes Personal, fehlende Schutz- oder Vorrichtung zur Sicherung des 

Bedieners, Nichtbeachtung der oben genannten Anweisungen Sobald die Maschine von unserer 

Garantie ausgeschlossen ist, trägt der Käufer die Verantwortung für den Transport der Ware. Dieser 

ist für die Geltendmachung etwaiger Regressansprüche gegen den Spediteur in den gesetzlichen 

Formen und Fristen verantwortlich. Bei Garantieanfragen beachten Sie bitte unsere Allgemeinen 

Verkaufsbedingungen. 

Umweltschutz : 

Ihr Gerät enthält viele recycelbare Materialien. 

Wir weisen Sie darauf hin, dass gebrauchte Geräte nicht mit anderem Abfall vermischt 

werden dürfen. Elektrische Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte 

recyceln Sie diese an den dafür vorgesehenen Sammelstellen. Wenden Sie sich an Ihre 

örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Ratschläge zum Recycling zu erhalten.  
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IT 

 

1. Istruzioni di sicurezza 

AVVERTIMENTO ! Quando si utilizzano utensili elettrici, seguire sempre le precauzioni di sicurezza di 

base per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche e lesioni alle persone, comprese le seguenti.  

Leggere tutte queste istruzioni prima di utilizzare questo prodotto e salvare queste informazioni  

1.1. Istruzioni generali 

1. Utilizzo in ambiente sicuro: durante l'utilizzo non 

devono esserci rischi di esplosioni o prodotti corrosivi 

nell'ambiente circostante. 

2. Tenere conto dell'ambiente dell'area di lavor o :  

non esporre alla pioggia. Non utilizzare in ambienti 

umidi, bagnati o dove esiste il rischio di spruzzi 

d'acqua. Non utilizzare in presenza di liquidi o gas 

infiammabili. 

3. Mantenere un'area di lavoro pulita e  ordinata : 

l'area di lavoro deve essere visibile dalla posizione di 

lavoro. Le aree disordinate e i banchi da lavoro sono 

soggetti a incidenti. 

4. Protezione contro le scosse elettriche :  ev itare il 

contatto del corpo con superfici messe a terra o 

collegate a terra (ad esempio tubi, radiatori, stufe, 

frigoriferi). 

5. Tenere lontane le altre persone : Non lasciare che 

le persone estranee al lavoro in corso, in particolare i 

bambini, tocchino l'utensile o la prolunga e tenerli 

lontani, PRESTARE particolare attenzione ai bambini 

e agli animali. 

6. Conservare gli strumenti non utilizzati : gli 

strumenti non utilizzati devono essere conservati in 

un luogo asciutto o chiuso a chiave, fuori dalla portata 

dei bambini. 

7. Utilizzare lo strumento corretto : non forzare un 

piccolo strumento o un accessorio a svolgere un 

lavoro più grande. Non utilizzare lo strumento per 

scopi per i quali non è stato progettato. 

8. Indossare indumenti e dispositivi d i pr otezione 

adeguati : non indossare mai abiti larghi o gioielli, 

poiché potrebbero impigliarsi nelle parti in 

movimento. Si consiglia di indossare guanti protettivi. 

Contenere capelli lunghi. Si consiglia di indossare 

scarpe antiscivolo per i lavori all'aperto. 

9. Non appoggiarsi troppo : mantenere un buon 

appoggio e restare sempre in equilibrio. 

10.  Trattare gli strumenti con cura : mantenere gli 

strumenti puliti per ottimizzare il lavoro e la sicurezza. 

Esaminare periodicamente il loro stato e, se 

necessario, aff idarne la riparazione ad un centro di 

manutenzione autorizzato. 

11.  Stai attento : concentrati sul lavoro. Usa il buon 

senso. Non utilizzare l'utensile in caso di stanchezza 

o sotto l'effetto di droghe, alcol o farmaci. 

12.  Non utilizzare il cavo/cavo in cattive condiz ioni :  

non strattonare mai il cavo/cavo per scollegarlo dalla 

presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di 

calore, lubrif icanti e spigoli vivi. Esaminare 

regolarmente le estensioni e sostituirle se 

danneggiate. 

13.  Mantenere gli strumenti con cura : Esaminare 

regolarmente i cavi/cavi degli strumenti e farli 

riparare, se danneggiati, da un centro di assistenza 

autorizzato. 

14.  Non modificare la macchina : non deve essere 

effettuata alcuna modif ica e/o riconversione. L'uso di 

accessori o accessori diversi da quelli consigliati nel 

presente manuale di istruzioni può provocare lesioni 

personali. 

15.  Mantenere le maniglie asciutte, pulite e prive di 

lubrif icanti e grasso. 

16.  Scollegare gli strumenti : scollegare gli strumenti 

dall'alimentazione quando non sono in uso, prima di 

effettuare la manutenzione. 

17.  Utilizzare cavi di collegamento esterni : Quando s i 

utilizza l'utensile all'aperto, utilizzare solo prolunghe 

destinate all'uso esterno e munite della 

corrispondente marcatura. 

18.  Rimani vigile : guarda cosa stai facendo , usa il buon 

senso. 

19.  Controllare le parti danneggiate : prima di utilizzare 

l'utensile per altri scopi, è opportuno esaminarlo 

20.  Far riparare l'utensile da una persona qualificata :  

questo utensile elettrico è conforme alle norme di 

sicurezza previste. Le riparazioni devono essere 

eseguite solo da personale qualif icato utilizzando 

pezzi di ricambio originali. In caso contrario, ciò 

potrebbe esporre l'utente a un pericolo signif icativo. 

 

 

AVVERTIMENTO : 
L'uso di accessori o accessori diversi da quelli consigliati in questo manuale di istruzioni può 
presentare un rischio di lesioni alle persone. 
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1.2. Istruzioni speciali 

1. NON puntare la luce direttamente nei tuoi occhi, in quelli di una persona o di un animale.  

2. NON utilizzare la lampada vicino a fiamme. 

3. NON utilizzare la lampada nelle immediate vicinanze di materiali o gas infiammabili 

4. Spegnere la lampada quando non in uso 

1.3. Simboli di avvertimento 

   

Rischio 
Leggere il 
manuale di 
istruzioni 

Materiale di 
classe 3 

2. Caratteristiche tecniche 

RIF. 82403 

Lumen | Autonomia 
Bassa intensità 
Media intensità 

Alta intensità 

1000 lm | 3 – 3,5 ore 
500Lm | 6 – 7 ore 

250 lm | 8 ore 

Potere 10 W 
Funzioni 

Accensione tramite rilevamento 
remoto 

Amperaggio 3,5 A Accumulatore di energia 

Tempo di caricamento ~ 2,5 – 3 ore (5 V 2 A) Mode 3 

IP IP54 Supporto Base magnetica (ruotabile a 360°) 

Colore 6000 – 7000K Dimensioni 170 x 140 x 60 mm 

Classe III Peso 429 g 

3. Utilizzo 

Prima di utilizzare la lampada per la prima volta, caricarla completamente. Per proteggere la durata 

della batteria, la lampada deve essere caricata almeno ogni 2 o 3 mesi. Assicurati di spegnere la 

lampada. 

Per accendere, premere il pulsante ON/OFF. 

 1 pressione: bassa intensità 

 2 pressioni: media intensità 

 3 pressioni: alta intensità 
Per spegnere, premere il pulsante ON/OFF una 4a v olta . 

 
Per attivare la funzione di accensione remota, premere il pulsante “Connessione 
remota”. 
 

La lampada si accende e si spegne quando si agita la mano davanti al proiettore.  
 
Per disattivare, premere il pulsante ON/OFF.  

Gli indicatori di carica a LED verdi consentono di visualizzare la carica rimanente. 
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4. Ricarica della lampada 

La ricarica della batteria deve essere effettuata ad una temperatura compresa tra 5°C e 30°C.  

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione indicata sulla targhetta del caricabatterie. Prima di 

iniziare una ricarica, controllare sistematicamente le condizioni tecniche del caricabatterie e del cavo 

di alimentazione. 

Per ricaricare utilizzare esclusivamente il caricabatterie consigliato dal produttore. L'uso di qualsiasi 

altro caricabatterie è considerato un difetto e invaliderà la garanzia del prodotto.  

Collega il cavo USB-C al connettore situato nella parte anteriore della lampada. Quindi collegarlo al 

caricabatterie di rete. 

5. Funzione banca di potere 

Il proiettore può essere utilizzato come Power Bank, 
tramite la porta USB-A. Un Power Bank è una 
batteria ricaricabile portatile progettata per ricaricare i 

dispositivi elettronici quando si è in viaggio. Possono 
essere utilizzati per ricaricare tutti i tipi di dispositivi 
elettronici (smartphone, tablet, lettori MP3, ecc.). 

 
Collegare il dispositivo elettronico, tramite un cavo 
USB, alla porta USB-A del proiettore. 

 

6. Manutenzione 

 

AVVERTIMENTO : 
Per evitare lesioni gravi, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica quando si 

esegue la manutenzione. 

Per garantire sicurezza e affidabilità, tutte le riparazioni devono essere eseguite da un tecnico 

qualificato presso un centro di assistenza autorizzato. 

Conservare sempre in un luogo asciutto. 

Solo lavaggio a secco. Non utilizzare mai acqua o detergenti chimici per pulire l'utensile elettrico. 

Pulisci con un panno asciutto. Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere la polvere accumulata.  

 Evitare l'uso di agenti caustici durante la pulizia delle parti in plastica. La maggior parte di essi 

è sensibile ai danni causati dai solventi disponibili in commercio.  

 Utilizzare panni puliti per rimuovere sporco, polvere, olio, grasso, ecc.  

 

AVVERTIMENTO : 
Il dispositivo non deve mai entrare in contatto con l'acqua. La mancata osservanza di 
questo avvertimento potrebbe provocare uno shock mortale. 
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7. Garanzia e conformità del prodotto 

La garanzia non può essere concessa a seguito : 

Uso anomalo, funzionamento non corretto, modifica non autorizzata, trasporto, movimentazione o 

manutenzione difettosa, utilizzo di parti o accessori non originali, interventi effettuati da personale non 

autorizzato, assenza di protezioni o dispositivi di sicurezza dell'operatore, il mancato rispetto delle 

istruzioni sopra riportate esclude il vostro macchina dalla nostra garanzia, la merce viaggia sotto la 

responsabilità dell'acquirente che è tenuto ad esercitare ogni ricorso contro il vettore nelle forme e nei 

termini di legge. Fare riferimento alle nostre Condizioni Generali di Vendita per qualsiasi richiesta di 

garanzia. 

Protezione ambientale : 

Il dispositivo contiene molti materiali riciclabili.  

Ti ricordiamo che i dispositivi usati non devono essere mischiati con altri rifiuti. I prodotti 

elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Si prega di riciclarli presso i punti 

di raccolta previsti a tale scopo. Rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore per consigli 

sul riciclaggio. 
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NL 

 

1. Veiligheidsinstructies 

WAARSCHUWING! Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, dient u altijd de 

basisveiligheidsmaatregelen te volgen om het risico op brand, elektrische schokken en persoonlijk 

letsel te verminderen, waaronder de volgende. 

Lees al deze instructies voordat u dit product gebruikt en bewaar deze informatie 

1.1. Algemene instructies 

1. Gebruik in een veilige omgeving: tijdens gebruik 

mag er geen risico zijn op explosies of corrosieve 

producten in de omgeving. 

2. Houd rekening met de omgeving van de werkplek 

: niet blootstellen aan regen. Niet gebruiken in 

vochtige of natte ruimtes of w aar er risico bestaat op 

opspattend w ater. Niet gebruiken in de aanw ezigheid 

van brandbare vloeistoffen of gassen. 

3. Zorg voor een schone en ordelijke werkplek :  de 

w erkplek moet zichtbaar zijn vanaf de w erkplek. 

Rommelige ruimtes en w erkbanken zijn gevoelig voor 

ongelukken. 

4. Bescherming tegen elektrische schokken : vermijd 

lichaamscontact met geaarde of geaarde 

oppervlakken (bijv. leidingen, radiatoren, fornuizen, 

koelkasten). 

5. Houd andere mensen uit de buurt :  Laat mensen 

die niet betrokken zijn bij het w erk, vooral kinderen, 

het gereedschap of het verlengstuk niet aanraken en 

houd ze uit de buurt. Wees bijzonder w aakzaam met 

kinderen en dieren. 

6. Bewaar ongebruikt gereedschap : Ongebruikt 

gereedschap moet op een droge of afgesloten plaats  

w orden bewaard, buiten bereik van kinderen. 

7. Gebruik het juiste gereedschap : Forceer geen 

klein gereedschap of accessoire om de grotere klus 

te klaren. Gebruik het gereedschap niet voor enig 

doel w aarvoor het niet is ontw orpen. 

8. Draag geschikte kleding en beschermende 

uitrusting : draag nooit losse kleding of sieraden, 

aangezien deze door bew egende delen kunnen 

w orden gegrepen. Het w ordt aanbevolen om 

beschermende handschoenen te dragen. Bevat lang 

haar. Bij w erkzaamheden buitenshuis w ordt het 

dragen van antislipschoenen aanbevolen. 

9. Leun niet te veel : behoud een goede ondersteuning 

en blijf  te allen tijde in evenw icht. 

10.  Behandel gereedschap met zorg : houd 

gereedschap schoon om het w erk en de veiligheid te 

optimaliseren. Onderzoek periodiek de staat ervan en 

laat de reparatie indien nodig over aan een erkend 

onderhoudsstation. 

11.  Blijf alert : focus op het w erk. Gebruik uw  gezond 

verstand. Gebruik het gereedschap niet als u moe 

bent of onder invloed bent van drugs, alcohol of 

medicijnen. 

12.  Gebruik de kabel/het snoer niet in slechte 

omstandigheden : ruk nooit aan de kabel/het snoer  

om deze uit het stopcontact te halen. Houd de 

kabel/het snoer uit de buurt van hitte, smeermiddelen 

en scherpe randen. Controleer de extensions 

regelmatig en vervang ze als ze beschadigd zijn. 

13.  Onderhoud gereedschap met zorg : Inspecteer 

gereedschapskabels/snoeren regelmatig en laat ze, 

indien beschadigd, repareren door een erkend 

servicecentrum. 

14.  Breng geen wijzigingen aan de machine aan :  er  

mogen geen w ijzigingen en/of ombouw ingen worden 

uitgevoerd. Het gebruik van andere accessoires of 

hulpstukken dan die aanbevolen in deze handleiding 

kan leiden tot persoonlijk letsel. 

15.  Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van alle 

smeermiddelen en vet. 

16.  Koppel gereedschap los : Koppel gereedschap los  

van de stroom als u het niet gebruikt, voordat u er 

onderhoud aan uitvoert. 

17.  Gebruik externe aansluitkabels : Wanneer het 

gereedschap buitenshuis wordt gebruikt, gebruik dan 

alleen verlengstukken die bedoeld zijn voor gebruik 

buitenshuis en voorzien zijn van de overeenkomstige 

markering. 

18.  Blijf waakzaam : let op w at u doet , gebruik uw  

gezond verstand. 

19.  Controleer beschadigde onderdelen : voordat u het 

gereedschap voor andere doeleinden gebruikt, moet 

het w orden onderzocht 

20.  Laat het gereedschap repareren door een 

gekwalificeerd persoon : dit elektrische 

gereedschap voldoet aan de gestelde 

veiligheidsvoorschriften. Reparaties mogen alleen 

w orden uitgevoerd door gekwalif iceerde personen die 

originele reserveonderdelen gebruiken. Anders kan 

de gebruiker hierdoor aan aanzienlijk gevaar w orden 

blootgesteld. 

 

 

WAARSCHUWING: 
Het gebruik van andere accessoires of hulpstukken dan die aanbevolen in deze handleiding kan 
een risico op persoonlijk letsel met zich meebrengen. 
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1.2. Speciale instructies 

1. Schijn GEEN licht rechtstreeks in uw ogen, die van een persoon of een dier.  

2. Gebruik de lamp NIET in de buurt van vlammen. 

3. Gebruik de lamp NIET in de directe omgeving van brandbare materialen of gassen 

4. Schakel de lamp uit wanneer deze niet in gebruik is  

1.3. Waarschuwingssymbolen 

   

Gevaar 
Lees de 

handleiding 
Klasse 3 
materiaal 

2. Technische eigenschappen 

REF. 82403 

Lumen | Autonomie 
Lage intensiteit 
Gemiddelde intensiteit 
Hoge intensiteit 

1000 lm | 3 – 3,5 uur 
500Lm | 6 – 7 uur 
250 lm | 8 uur 

Kracht 10W 
Functies 

Ontsteking door detectie op 

afstand 

Stroomsterkte 3,5A Powerbank 

Laad tijd ~ 2,5 – 3 uur (5V 2A) Mode 3 

IK P IP54 Steun Magnetische voet (360° draaibaar) 

Kleur 6000 – 7000 K Dimensies 170 x 140 x 60 mm 

Klas III Gewicht 429g 

3. Gebruik 

Voordat u de lamp voor het eerst gebruikt, dient u de lamp volledig op te laden. Om de levensduur van 

de batterij te beschermen, moet de lamp minimaal elke 2 of 3 maanden worden opgeladen. Zorg 

ervoor dat u de lamp uitschakelt. 

Om in te schakelen, drukt u op de AAN/UIT-knop. 

 1 keer drukken: lage intensiteit 

 2 keer drukken: gemiddelde intensiteit 

 3 keer drukken: hoge intensiteit 
Om uit te schakelen, drukt u een v ierde keer op de AAN/UIT-knop . 

 
Om de functie voor het op afstand starten te activeren, drukt u op de knop 

“Remote Connection”. 
 
De lamp gaat aan en uit als u met uw hand voor de projector zwaait.  

 
Om te deactiveren drukt u op de AAN/UIT-knop.  

Met de groene LED-laadindicatoren kunt u de resterende lading visualiseren. 
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4. Het opladen van de lamp 

Het opladen van de batterij moet plaatsvinden bij een temperatuur tussen 5°C en 30°C.  

De netspanning moet overeenkomen met de spanning aangegeven op het typeplaatje van de lader. 

Voordat u met opladen begint, moet u systematisch de technische staat van de oplader en de 

voedingskabel controleren. 

Gebruik voor het opladen uitsluitend de door de fabrikant aanbevolen oplader. Het gebruik van een 

andere oplader wordt beschouwd als een fout en maakt de productgarantie ongeldig.  

Sluit de USB-C-kabel aan op de connector aan de voorkant van de lamp. Sluit vervolgens aan op de 

netlader. 

5. Powerbank-functie 

De projector kan worden gebruikt als Power Bank via 
de USB-A poort. Een Power Bank is een draagbare 

oplaadbare batterij die ontworpen is om je 
elektronische apparaten onderweg op te laden. Ze 
kunnen worden gebruikt om alle soorten 

elektronische apparaten op te laden (smartphones, 
tablets, MP3-spelers, enz.). 
 

Sluit het elektronische apparaat met behulp van een 
USB-kabel aan op de USB-A poort op de projector. 

 

6. Onderhoud 

 

WAARSCHUWING: 
Om ernstig letsel te voorkomen, dient u tijdens het uitvoeren van onderhoud de stekker uit 

het stopcontact te halen . 

Om de veiligheid en betrouwbaarheid te garanderen, moeten alle reparaties worden uitgevoerd door 

een gekwalificeerde technicus in een erkend servicecentrum. 

Altijd op een droge plaats bewaren. 

Alleen stomen. Gebruik nooit water of chemische schoonmaakmiddelen om uw elektrisch 

gereedschap schoon te maken. Veeg af met een droge doek. Gebruik een zachte bors tel om 

opgehoopt stof te verwijderen. 

 Vermijd het gebruik van bijtende middelen bij het reinigen van kunststof onderdelen. De 

meeste zijn gevoelig voor schade veroorzaakt door in de handel verkrijgbare oplosmiddelen.  

 Gebruik schone doeken om vuil, stof, olie, vet enz. te verwijderen. 

 

WAARSCHUWING: 

Het apparaat mag nooit in contact komen met water. Het niet in acht nemen van deze 
waarschuwing kan leiden tot een fatale shock. 
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7. Garantie en productconformiteit 

De garantie kan niet worden verleend als volgt : 

Abnormaal gebruik, onjuiste bediening, ongeoorloofde wijziging, gebrekkig transport, behandeling of 

onderhoud, gebruik van niet-originele onderdelen of accessoires, interventies uitgevoerd door 

onbevoegd personeel, ontbreken van bescherming of apparaat dat de operator beveiligt, het niet 

naleven van de bovenstaande instructies sluit uw machine van onze garantie, de goederen reizen 

onder de verantwoordelijkheid van de koper, die verantwoordelijk is voor het uitoefenen van verhaal 

op de vervoerder in juridische vormen en termijnen. Raadpleeg onze Algemene Verkoopvoorwaarden 

voor eventuele garantieaanvragen. 

Milieubescherming : 

Uw apparaat bevat veel recyclebare materialen. 

Wij herinneren u eraan dat gebruikte apparaten niet met ander afval mogen worden 

gemengd. Elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk afval worden 

weggegooid. Recycle ze a.u.b. bij de daarvoor bestemde inzamelpunten. Neem contact 

op met uw plaatselijke autoriteiten of uw detailhandelaar voor advies over recycling.  

  



  NIU 82403 V.1.0 

SODISE 85 Route de Pont Gwin 29510 Briec FRANCJA   25 

PL 

 

1. Instrukcje bezpieczeństwa 

OSTRZEŻENIE ! Podczas korzystania z elektronarzędzi należy zawsze przestrzegać podstawowych 

środków ostrożności, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycznym i obrażeń osób, 

łącznie z poniższymi. 

Przed użyciem tego produktu przeczytaj całą niniejszą instrukcję i zapisz te informacje 

1.1. Ogólne instrukcje 

1. Używaj w  bezpiecznym środowisku: podczas 

użytkow ania nie może w ystępować ryzyko eksploz ji 

ani produktów  korozyjnych w  otaczającym 

środowisku. 

2. Należy wziąć pod uwagę środowisko miejsca 

pracy : nie w ystaw iać na działanie deszczu. Nie 

stosować w miejscach wilgotnych, mokrych lub tam, 

gdzie istnieje ryzyko rozpryskiw ania się w ody. Nie 

używać w obecności łatwopalnych cieczy lub gazów. 

3. Utrzymuj czyste i uporządkowane miejsce pracy :  

miejsce pracy musi być w idoczne ze stanow iska 

pracy. Brudne obszary i stoły w arsztatow e są 

podatne na w ypadki. 

4. Ochrona przed porażeniem prądem elektrycznym 

: unikać kontaktu ciała z uziemionymi lub 

uziemionymi pow ierzchniami (np. rurami, grzejnikami, 

piecami, lodów kami). 

5. Trzymaj inne osoby z daleka : Nie pozw ól, aby 

osoby niezaangażow ane w  w ykonyw aną pracę, 

zw łaszcza dzieci, dotykały narzędzia lub przedłużki i 

trzymaj je z daleka. ZACHOWAJ szczególną 

czujność w przypadku dzieci i zw ierząt. 

6. Przechowuj nieużywane narzędzia : Nieużyw ane 

narzędzia należy przechow yw ać w  suchym lub 

zamkniętym miejscu, niedostępnym dla dzieci. 

7. Użyj odpowiedniego narzędzia : nie zmuszaj 

małego narzędzia lub akcesorium do w ykonania 

w iększego zadania. Nie używaj narzędzia do celów , 

do których nie jest przeznaczone. 

8. Noś odpowiednią odzież i sprzęt ochronny : nigdy  

nie noś luźnej odzieży ani biżuterii, poniew aż mogą 

zostać pochwycone przez ruchome części. Zaleca się 

noszenie rękaw ic ochronnych. Zaw ierają długie 

w łosy. Do pracy na zew nątrz zaleca się noszenie 

obuw ia antypoślizgowego. 

9. Nie opieraj się zbytnio : utrzymuj dobre podparc ie i 

zaw sze utrzymuj równowagę. 

10.  Ostrożnie obchodź się z narzędziami : utrzymuj 

narzędzia w  czystości, aby zoptymalizow ać pracę i 

bezpieczeństwo. Okresowo sprawdzaj ich stan, jeś li 

zajdzie taka potrzeba, pow ierz napraw ę 

autoryzowanej stacji obsługi. 

11.  Zachowaj czujność : skup się na pracy. Kieruj się 

zdrow ym rozsądkiem. Nie używ aj narzędzia, gdy 

jesteś zmęczony lub pod w pływ em narkotyków , 

alkoholu lub leków . 

12.  Nie używaj kabla/przewodu w złym stanie :  nigdy  

nie szarpnij kabla/przew odu w celu odłączenia go od 

gniazdka elektrycznego. Trzymaj kabel/przew ód z 

dala od źródeł ciepła, smarów  i ostrych kraw ędzi. 

Regularnie spraw dzaj przedłużki i w ymieniaj je, jeśli 

są uszkodzone. 

13.  Ostrożnie konserwuj narzędzia : Regularnie 

spraw dzaj kable/przew ody narzędzi i zlecaj ich 

napraw ę, jeśli są uszkodzone, autoryzow anemu 

centrum serwisowemu. 

14.  Nie modyfikuj maszyny : nie należy przeprowadzać 

żadnych modyfikacji i/lub przebudow y. Używ anie 

akcesoriów lub przystawek innych niż zalecane w  tej 

instrukcji obsługi może spow odować obrażenia ciała. 

15.  Trzymaj uchw yty suche, czyste i w olne od w szelkich 

smarów  i smarów . 

16.  Odłącz narzędzia : Odłącz narzędzia od zasilania, 

gdy nie są używane, przed serwisowaniem. 

17.  Używaj zewnętrznych kabli połączeniowych : Gdy  

narzędzie jest używ ane na zew nątrz, używ aj 

w yłącznie przedłużaczy przeznaczonych do użytku 

na zew nątrz i opatrzonych odpow iednim 

oznaczeniem. 

18.  Zachowaj czujność : uw ażaj, co robisz , kieruj się 

zdrowym rozsądkiem. 

19.  Sprawdź uszkodzone części : przed użyciem 

narzędzia do innych celów  należy je sprawdzić 

20.  Zleć naprawę narzędzia wykwalifikowanej osobie : 

to narzędzie elektryczne spełnia podane przepisy 

bezpieczeństw a. Napraw y pow inny być 

przeprowadzane wyłącznie przez wykw alif ikow any 

personel przy użyciu oryginalnych części 

zamiennych. W przeciw nym razie może to narazić 

użytkow nika na pow ażne niebezpieczeństwo. 

 

 

OSTRZEŻENIE : 
Używanie jakichkolwiek akcesoriów lub przystawek innych niż zalecane w niniejszej instrukcji 
obsługi może stwarzać ryzyko obrażeń osób. 
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1.2. Specjalne instrukcje 

1. NIE kieruj światła bezpośrednio w oczy osoby lub zwierzęcia. 

2. NIE używaj lampy w pobliżu płomieni. 

3. NIE używaj lampy w bezpośrednim sąsiedztwie materiałów lub gazów łatwopalnych 

4. Wyłącz lampę, gdy nie jest używana 

1.3. Symbole ostrzegawcze 

   

Zaryzykować 
Przeczytaj 
instrukcję 
obsługi 

Materiał klasy 
3 

2. Charakterystyka techniczna 

NR NR. 82403 

światło | Autonomia 
Niska intensywność 
Średnia intensywność 

Wysoka intensywność 

1000 mb | 3 – 3,5 godziny 
500Lm | 6 – 7 godziny 

250 mb | 8 godziny 

Moc 10 W 

Funkcje 

Zapłon poprzez zdalne wykrywanie 

Natężenie w 
amperach 

3,5A Power bank 

Czas ładowania ~ 2,5 – 3 godz. (5V 2A) Mody 3 

IP IP54 Wsparcie 
Podstawa magnetyczna (obracana 
o 360°) 

Kolor 6000 – 7000 K Wymiary 170 x 140 x 60 mm 

Klasa III Waga 429g 

3. Używać 

Przed pierwszym użyciem lampy należy ją całkowicie naładować. Aby chronić żywotność baterii, 

lampę należy ładować przynajmniej co 2 lub 3 miesiące. Pamiętaj, aby wyłączyć lampę.  

Aby włączyć, naciśnij przycisk ON/OFF. 

 1 naciśnięcie: niska intensywność 

 2 naciśnięcia: średnia intensywność 

 3 naciśnięcia: duża intensywność 
Aby wyłączyć, naciśnij przycisk ON/OFF czwarty  raz . 

 
Aby aktywować funkcję zdalnego zapłonu, należy nacisnąć przycisk „Połączenie 
zdalne”. 

 
Lampa włącza się i wyłącza po machaniu ręką przed projektorem. 
 

Aby dezaktywować, naciśnij przycisk ON/OFF.  

Zielone wskaźniki ładowania LED pozwalają na wizualizację pozostałego poziomu naładowania.  
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4. Ładowanie lampy 

Ładowanie akumulatora należy przeprowadzać w temperaturze od 5°C do 30°C.  

Napięcie sieciowe musi odpowiadać napięciu wskazanemu na tabliczce znamionowej ładowarki. 

Przed przystąpieniem do ładowania należy systematycznie sprawdzać stan techniczny ładowarki oraz 

kabla zasilającego. 

Do ładowania należy używać wyłącznie ładowarki zalecanej przez producenta. Użycie innej ładowarki 

jest uważane za wadę i powoduje unieważnienie gwarancji produktu.  

Podłącz kabel USB-C do złącza znajdującego się z przodu lampy. Następnie podłącz do ładowarki 

sieciowej. 

5. Funkcja powerbanku 

Sluit het elektronische apparaat met behulp van een 
USB-kabel aan op de USB-A poort op de projector. 
Projektor może być używany jako Power Bank 

poprzez port USB-A. Power Bank to przenośny 
akumulator przeznaczony do ładowania urządzeń 
elektronicznych w podróży. Można ich używać do 

ładowania wszystkich typów urządzeń 
elektronicznych (smartfonów, tabletów, odtwarzaczy 
MP3 itp.). 

 
Podłącz urządzenie elektroniczne za pomocą kabla 
USB do portu USB-A projektora.  

6. Konserwacja 

 

OSTRZEŻENIE : 
Aby uniknąć poważnych obrażeń, podczas konserwacji należy odłączyć przewód 

zasilający od gniazdka elektrycznego . 

Aby zapewnić bezpieczeństwo i niezawodność, wszelkie naprawy muszą być wykonywane przez 

wykwalifikowanego technika w autoryzowanym centrum serwisowym. 

Zawsze przechowywać w suchym miejscu. 

Czyścić tylko na sucho. Do czyszczenia elektronarzędzia nigdy nie używaj wody ani chemicznych 

środków czyszczących. Wytrzeć suchą szmatką. Za pomocą miękkiej szczoteczki usuń 

nagromadzony kurz. 

 Podczas czyszczenia części plastikowych należy unikać stosowania środków żrących. 

Większość z nich jest wrażliwa na uszkodzenia spowodowane przez dostępne na rynku 

rozpuszczalniki. 

 Do usunięcia brudu, kurzu, oleju, smaru itp. używaj czystych ściereczek.  

 

OSTRZEŻENIE : 
Urządzenie nie może w żadnym wypadku mieć kontaktu z wodą. Niezastosowanie się do 

tego ostrzeżenia może spowodować śmiertelny wstrząs.  

 

  



  NIU 82403 V.1.0 

SODISE 85 Route de Pont Gwin 29510 Briec FRANÇA   28 

7. Gwarancja i zgodność produktu 

Gwarancja nie może zostać udzielona w przypadku : 

Nieprawidłowe użytkowanie, nieprawidłowa obsługa, nieautoryzowane modyfikacje, wadliwy transport, 

obsługa lub konserwacja, użycie nieoryginalnych części lub akcesoriów, interwencje przeprowadzone 

przez nieuprawniony personel, brak zabezpieczeń lub urządzeń zabezpieczających operatora, 

nieprzestrzeganie powyższych instrukcji wyklucza Państwa maszyny objętej naszą gwarancją, towar 

podróżuje na odpowiedzialność kupującego, który jest odpowiedzialny za dochodzenie wszelkich 

roszczeń wobec przewoźnika w zakresie form prawnych i terminów.  W przypadku jakichkolwiek 

wniosków gwarancyjnych należy zapoznać się z naszymi Ogólnymi warunkami sprzedaży. 

Ochrona środowiska : 

Twoje urządzenie zawiera wiele materiałów nadających się do recyklingu.  

Przypominamy, że zużytych urządzeń nie wolno mieszać z innymi odpadami. Produktów 

elektrycznych nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Prosimy o oddawanie 

ich do recyklingu w wyznaczonych do tego punktach zbiórki. Skontaktuj się z władzami 

lokalnymi lub sprzedawcą, aby uzyskać porady dotyczące recyklingu.  
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PT 

 

1. Instruções de segurança 

AVISO ! Ao usar ferramentas elétricas, siga sempre as precauções básicas de segurança para reduzir 

o risco de incêndio, choque elétrico e ferimentos pessoais, incluindo os seguintes.  

Leia todas estas instruções antes de usar este produto e guarde estas informações  

1.1. Instruções gerais 

1. Utilização em ambiente seguro: não deve haver 

risco de explosões ou produtos corrosivos no 

ambiente circundante durante a utilização. 

2. Tenha em conta o ambiente da área de trabalho :  

não exponha à chuva. Não use em locais úmidos, 

molhados ou onde haja risco de respingos de água. 

Não use na presença de líquidos ou gases 

inflamáveis. 

3. Mantenha uma área de trabalho limpa e ordenada 

: a área de trabalho deve ser visível da posição de 

trabalho. Áreas bagunçadas e bancadas de trabalho 

são propensas a acidentes. 

4. Proteção contra choque elétrico : evite o contato 

corporal com superfícies aterradas ou aterradas (por  

exemplo, canos, radiadores, fogões, refrigeradores). 

5. Mantenha outras pessoas afastadas :  Não deixe 

que pessoas não envolvidas no trabalho em 

andamento, especialmente crianças, toquem na 

ferramenta ou na extensão, e mantenha-as 

afastadas, ESTEJA particularmente vigilante com 

crianças e animais. 

6. Armazenar ferramentas não utilizadas : As 

ferramentas não utilizadas devem ser armazenadas 

em local seco ou trancado, fora do alcance das 

crianças. 

7. Use a ferramenta correta : não force uma 

ferramenta pequena ou acessório para fazer um 

trabalho maior. Não use a ferramenta para nenhuma 

finalidade para a qual ela não foi projetada. 

8. Use roupas e equipamentos de proteção 

adequados : nunca use roupas largas ou joias , pois  

podem ficar presas em peças móveis. Recomenda-

se usar luvas de proteção. Contém cabelos longos. O 

uso de sapatos antiderrapantes é recomendado para 

trabalhos ao ar livre. 

9. Não se incline muito : mantenha um bom supor te e 

mantenha-se sempre equilibrado. 

10.  Trate as ferramentas com cuidado : mantenha as  

ferramentas limpas para otimizar o trabalho e a 

segurança. Examine periodicamente o seu estado, se 

necessário, confie a sua reparação a uma estação de 

manutenção homologada. 

11.  Fique alerta : concentre-se no trabalho. Use o bom 

senso. Não use a ferramenta quando estiver cansado 

ou sob a inf luência de drogas, álcool ou 

medicamentos. 

12.  Não utilize o cabo/cabo em más condições : 

nunca sacuda o cabo/cabo para desconectá-lo da 

tomada elétrica. Mantenha o cabo longe de calor, 

lubrif icantes e pontas afiadas. Examine as extensões  

regularmente e substitua-as se estiverem 

danif icadas. 

13.  Faça a manutenção das ferramentas com cuidado 

: Examine os cabos/f ios das ferramentas 

regularmente e leve-os para reparo, se estiverem 

danif icados, em um centro de serviço autorizado. 

14.  Não modifique a máquina : nenhuma modif icação 

e/ou reconversão deve ser realizada. O uso de 

acessórios ou acessórios diferentes dos 

recomendados neste manual de instruções pode 

resultar em ferimentos pessoais. 

15.  Mantenha as alças secas, limpas e livres de 

lubrif icantes e graxas. 

16.  Desconecte as ferramentas : Desconecte as 

ferramentas da alimentação quando não estiverem 

em uso, antes da manutenção. 

17.  Utilize cabos de ligação externos : Quando a 

ferramenta for utilizada no exterior, utilize apenas 

extensões destinadas ao uso exterior e que 

apresentem a marcação correspondente. 

18.  Fique atento : observe o que você está fazendo , 

use o bom senso. 

19.  Verifique as peças danificadas : antes de utilizar  a 

ferramenta para outros f ins, ela deve ser examinada 

20.  Mande reparar a ferramenta por uma pessoa 

qualificada : esta ferramenta eléctrica cumpre as 

normas de segurança fornecidas. As reparações só 

devem ser realizadas por pessoas qualif icadas e 

utilizando peças sobressalentes originais. Caso 

contrário, isso poderá expor o usuário a perigos 

signif icativos. 

 

 

AVISO : 
O uso de quaisquer acessórios ou acessórios diferentes dos recomendados neste manual de 
instruções pode representar risco de ferimentos às pessoas. 
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1.2. Instruções Especiais 

1. NÃO direcione a luz diretamente para seus olhos, de uma pessoa ou de um animal. 

2. NÃO use a lâmpada perto de chamas. 

3. NÃO use a lâmpada nas imediações de materiais ou gases inflamáveis  

4. Desligue a lâmpada quando não estiver em uso 

1.3. Símbolos de aviso 

   

Perigo 
Leia o manual 
de instruções 

Material de 
classe 3 

2. Características técnicas 

REF. 82403 

Lúmen | Autonomia 
Baixa intensidade 
Intensidade média 
Alta intensidade 

1000 Lm | 3 – 3,5 horas 
500Lm | 6 – 7 horas 
250 Lm | 8 horas  

Poder 10W 
Funções 

Ignição por detecção remota 

Amperagem 3,5A Banco de poder 

Tempo de 

carregamento 
~ 2,5 – 3 horas (5V 2A) Modas 3 

PI IP54 Apoiar Base magnética (girável em 360°) 

Cor 6.000 – 7.000 K Dimensões 170x140x60mm 

Aula III Peso 429g 

3. Usar 

Antes de usar a lâmpada pela primeira vez, carregue-a totalmente. Para proteger o ciclo de vida da 

bateria, a lâmpada deve ser carregada a cada 2 ou 3 meses, pelo menos. Certifique-se de desligar a 

lâmpada. 

Para ligar, pressione o botão ON/OFF. 

 1 pressão: baixa intensidade 

 2 pressões: intensidade média 

 3 pressões: alta intensidade 
Para desligar, pressione o botão ON/OFF pela 4ª v ez . 

 

Para ativar a função de ignição remota, pressione o botão “Conexão Remota”.  

 
A lâmpada acende e apaga quando você passa a mão na frente do projetor.  
 
Para desativar, pressione o botão ON/OFF. 

 

Os indicadores de carga LED verdes permitem visualizar a carga restante.  
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4. Carregando a lâmpada 

O carregamento da bateria deve ser realizado a uma temperatura entre 5°C e 30°C.  

A tensão da rede deve corresponder à tensão indicada na placa de identificação do carregador. Antes 

de iniciar uma recarga, verifique sistematicamente o estado técnico do carregador e do cabo de 

alimentação. 

Para recarregar, utilize apenas o carregador recomendado pelo fabricante. O uso de qualquer outro 

carregador é considerado uma falha e invalidará a garantia do produto. 

Conecte o cabo USB-C ao conector localizado na parte frontal da lâmpada. Em seguida, conecte ao 

carregador principal. 

5. Função de banco de potência 

O projetor pode ser utilizado como um Power Bank, 
através da porta USB-A. Uma Power Bank é uma 

bateria portátil recarregável concebida para 
recarregar os seus aparelhos electrónicos quando 
está em movimento. Podem ser utilizadas para 

carregar todos os tipos de aparelhos electrónicos 
(smartphones, tablets, leitores de MP3, etc.). 
 

Ligue o dispositivo eletrónico, utilizando um cabo 
USB, à porta USB-A do projetor. 

 

6. Manutenção 

 

AVISO : 
Para evitar ferimentos graves, desconecte o cabo de alimentação da tomada elétrica ao 

realizar a manutenção. 

Para garantir segurança e confiabilidade, todos os reparos devem ser realizados por um técnico 

qualificado em um centro de serviço autorizado. 

Guarde sempre em local seco. 

Somente limpeza a seco. Nunca use água ou produtos de limpeza químicos para limpar sua 

ferramenta elétrica. Limpe com um pano seco. Use uma escova macia para remover a poeira 

acumulada. 

 Evite usar agentes cáusticos ao limpar peças plásticas. A maioria deles é sensível a danos 

causados por solventes disponíveis comercialmente. 

 Use panos limpos para remover sujeira, poeira, óleo, graxa, etc. 

 

AVISO : 

O dispositivo nunca deve entrar em contacto com água. O não cumprimento deste aviso 
pode resultar em choque fatal. 
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7. Garantia e conformidade do produto 

A garantia não pode ser concedida nos seguintes casos : 

Uso anormal, operação incorreta, modificação não autorizada, transporte, manuseio ou manutenção 

defeituosos, uso de peças ou acessórios não originais, intervenções realizadas por pessoal não 

autorizado, ausência de proteção ou dispositivo de segurança do operador, o não cumprimento das 

instruções acima exclui o seu máquina da nossa garantia, a mercadoria viaja sob a responsabilidade 

do comprador que se responsabiliza por exercer qualquer recurso contra o transportador nas formas 

e prazos legais. Consulte as nossas Condições Gerais de Venda para qualquer pedido de garantia.  

Proteção Ambiental : 

Seu dispositivo contém muitos materiais recicláveis.  

Lembramos que os aparelhos usados não devem ser misturados com outros resíduos. Os 

produtos eléctricos não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Por favor, 

recicle-os nos pontos de recolha previstos para o efeito. Contacte as autoridades locais 

ou o seu revendedor para obter aconselhamento sobre reciclagem. 
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EL 

 

1. Οδηγίες ασφαλείας 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία, να ακολουθείτε πάντα τις βασικές 

προφυλάξεις ασφαλείας για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού 

ατόμων, συμπεριλαμβανομένων των παρακάτω. 

Διαβάστε όλες αυτές τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν και αποθηκεύστε αυτές τις 

πληροφορίες 

1.1. Γενικές οδηγίες 

1. Χρήση σε ασφαλές περιβάλλον: δεν πρέπει να 

υπάρχει κίνδυνος εκρήξεων ή διαβρωτικών 

προϊόντων στο περιβάλλον περιβάλλον κατά τη 

χρήση. 

2. Λάβετε υπόψη το περιβάλλον του χώρου 

εργασίας : μην το εκθέτετε στη βροχή. Μην το 

χρησιμοποιείτε σε υγρό, βρεγμένο ή όπου υπάρχει 

κίνδυνος π ιτσιλίσματος νερού. Μην το χρησιμοποιείτε 

παρουσία εύφλεκτων υγρών ή αερίων. 

3. Διατηρήστε καθαρό και τακτοποιημένο χώρο 

εργασίας : ο χώρος εργασίας πρέπει να είναι ορατός 

από τη θέση εργασίας. Οι ακατάστατοι χώροι και οι 

πάγκοι εργασίας είναι επ ιρρεπείς σε ατυχήματα. 

4. Προστασία από ηλεκτροπληξία : αποφύγετε την 

επαφή του σώματος με γειωμένες ή γειωμένες 

επ ιφάνειες (π .χ. σωλήνες, καλοριφέρ, σόμπες, 

ψυγεία). 

5. Κρατήστε τους άλλους ανθρώπους μακριά :  Μην  

αφήνετε άτομα που δεν συμμετέχουν στην εργασία 

που βρίσκεται σε εξέλιξη, ιδιαίτερα παιδιά, να 

αγγίζουν το εργαλείο ή την προέκταση και κρατήστε 

τα μακριά, να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί με τα παιδιά 

και τα ζώα. 

6. Αποθηκεύστε τα αχρησιμοποίητα εργαλεία : Τα 

αχρησιμοποίητα εργαλεία πρέπει να φυλάσσονται σε 

στεγνό ή κλειδωμένο μέρος, μακριά από παιδιά. 

7. Χρησιμοποιήστε το σωστό εργαλείο : Μην π ιέζετε 

ένα μικρό εργαλείο ή αξεσουάρ να κάνει τη 

μεγαλύτερη εργασία. Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο 

για οποιονδήποτε σκοπό για τον οποίο δεν έχει 

σχεδιαστεί. 

8. Φοράτε κατάλληλο ρουχισμό και προστατευτικό 

εξοπλισμό : μην φοράτε ποτέ φαρδιά ρούχα ή 

κοσμήματα, καθώς μπορεί να π ιαστούν από 

κινούμενα μέρη. Συνιστάται να φοράτε προστατευτικά 

γάντια. Περιέχει μακριά μαλλιά. Συνιστάται να φοράτε 

αντιολισθητικά παπούτσια για εργασία σε 

εξωτερικούς χώρους. 

9. Μην γέρνετε πολύ : διατηρήστε καλή υποστήριξη και 

παραμείνετε ισορροπημένοι ανά πάσα στιγμή. 

10.  Μεταχειριστείτε τα εργαλεία με προσοχή : 

κρατήστε τα εργαλεία καθαρά για να 

βελτιστοποιήσετε την εργασία και την ασφάλεια. 

Ελέγχετε περιοδικά την κατάστασή τους, εάν 

χρειάζεται, αναθέστε την επ ισκευή τους σε 

εγκεκριμένο σταθμό συντήρησης. 

11.  Μείνετε σε εγρήγορση : επ ικεντρωθείτε στη δουλειά. 

Χρησιμοποιήστε καλή κρίση. Μη χρησιμοποιείτε το 

εργαλείο όταν είστε κουρασμένοι ή υπό την επήρεια 

ναρκωτικών, αλκοόλ ή φαρμάκων. 

12.  Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο/καλώδιο σε 

κακές συνθήκες : μην τραβάτε ποτέ το 

καλώδιο/καλώδιο για να το αποσυνδέσετε από την 

πρίζα. Κρατήστε το καλώδιο/καλώδιο μακριά από 

θερμότητα, λιπαντικά και αιχμηρές άκρες. Ελέγχετε 

τακτικά τις επεκτάσεις και αντικαταστήστε τις εάν 

έχουν υποστεί ζημιά. 

13.  Συντηρείτε τα εργαλεία με προσοχή : Ελέγχετε 

τακτικά τα καλώδια/καλώδια του εργαλείου και 

επ ισκευάστε τα, εάν έχουν υποστεί ζημιά, σε 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. 

14.  Μην τροποποιείτε το μηχάνημα : δεν πρέπει να 

γίνει καμία τροποποίηση ή/και μετατροπή. Η χρήση 

αξεσουάρ ή εξαρτημάτων διαφορετικών από αυτά 

που συνιστώνται σε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών 

μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό. 

15.  Διατηρείτε τις λαβές στεγνές, καθαρές και 

απαλλαγμένες από λιπαντικά και λίπη. 

16.  Αποσύνδεση εργαλείων : Αποσυνδέστε τα εργαλεία 

από το ρεύμα όταν δεν τα χρησιμοποιείτε, πριν από 

το σέρβις. 

17.  Χρησιμοποιήστε εξωτερικά καλώδια σύνδεσης :  

Όταν το εργαλείο χρησιμοποιείται σε εξωτερικό χώρο, 

χρησιμοποιείτε μόνο προεκτάσεις που προορίζονται 

για εξωτερική χρήση και φέρουν την αντίστοιχη 

σήμανση. 

18.  Μείνετε σε εγρήγορση : προσέξτε τι κάνετε , 

χρησιμοποιήστε την κοινή λογική. 

19.  Ελέγξτε τα κατεστραμμένα μέρη : πριν 

χρησιμοποιήσετε το εργαλείο για άλλους σκοπούς, θα 

πρέπει να το εξετάσετε 

20.  Αναθέστε την επισκευή του εργαλείου σε 

εξειδικευμένο άτομο : αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο 

πληροί τους παρεχόμενους κανονισμούς ασφαλείας. 

Οι επ ισκευές πρέπει να εκτελούνται μόνο από 

ειδικευμένα άτομα χρησιμοποιώντας γνήσια 

ανταλλακτικά. Διαφορετικά, αυτό μπορεί να εκθέσει 

τον χρήστη σε σημαντικό κίνδυνο. 
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Η χρήση οποιωνδήποτε αξεσουάρ ή εξαρτημάτων εκτός από αυτά που συνιστώνται σε αυτό το 
εγχειρίδιο οδηγιών μπορεί να εγκυμονεί κίνδυνο τραυματισμού ατόμων. 

1.2. Ειδικές Οδηγίες 

1. ΜΗΝ ρίχνετε φως απευθείας στα μάτια σας, σε αυτά ενός ανθρώπου ή ενός ζώου. 

2. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη λάμπα κοντά σε φλόγες. 

3. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη λάμπα σε άμεση γειτνίαση με εύφλεκτα υλικά ή αέρια  

4. Σβήνετε τη λάμπα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε 

1.3. Προειδοποιητικά σύμβολα 

   

Κίνδυνος 
Διαβάστε το 
εγχειρίδιο 
οδηγιών 

Υλικό 
κατηγορίας 3 

2. Τεχνικά χαρακτηριστικά 

ΑΝΑΦ. 82403 

Lumen | Αυτονομία 
Χαμηλή ένταση 
Μέτριας έντασης 

Μεγάλη ένταση 

1000 Lm | 3 – 3,5 ώρες 
500Lm | 6 – 7 ώρες 

250 Lm | 8 ώρες 

Εξουσία 10 W 
Λειτουργίες 

Ανάφλεξη με τηλεανίχνευση 

Ενταση ρεύματος 3,5Α ΑΠΟΘΗΚΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

Χρόνος φόρτωσης ~ 2,5 – 3 ώρες (5V 2A) Μόδα 3 

IP IP54 Υποστήριξη 
Μαγνητική βάση (360° 
περιστρεφόμενη) 

Χρώμα 6000 – 7000 Κ Διαστάσεις 170 x 140 x 60 mm 

Τάξη III Βάρος 429 γρ 

3. Χρήση 

Πριν χρησιμοποιήσετε τη λάμπα για πρώτη φορά, φορτίστε πλήρως τη λάμπα. Για την προστασία του 

κύκλου ζωής της μπαταρίας, η λάμπα θα πρέπει να φορτίζεται κάθε 2 ή 3 μήνες τουλάχιστον. 

Φροντίστε να σβήσετε τη λάμπα. 

Για ενεργοποίηση, πατήστε το κουμπί ON/OFF. 

 1 πάτημα: χαμηλή ένταση 

 2 πατήματα: μέτρια ένταση 

 3 πατήματα: υψηλή ένταση 
Για να απενεργοποιήσετε, πατήστε το κουμπί ON/OFF για 4η φορά . 

 
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία απομακρυσμένης ανάφλεξης, πατήστε το 
κουμπί «Remote Connection». 
 

Η λάμπα ανάβει και σβήνει όταν κουνάτε το χέρι σας μπροστά στον προβολέα. 
 
Για απενεργοποίηση, πατήστε το κουμπί ON/OFF.  

Οι πράσινες ενδείξεις φόρτισης LED σάς επιτρέπουν να απεικονίσετε την υπολειπόμενη φόρτιση.   
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4. Φόρτιση της λάμπας 

Η φόρτιση της μπαταρίας πρέπει να πραγματοποιείται σε θερμοκρασία μεταξύ 5°C και 30°C. 

Η τάση δικτύου πρέπει να αντιστοιχεί στην τάση που αναγράφεται στην πινακίδα τύπου του φορτιστή. 

Πριν ξεκινήσετε μια επαναφόρτιση, ελέγξτε συστηματικά την τεχνική κατάσταση του φορτιστή και του 

καλωδίου τροφοδοσίας. 

Για επαναφόρτιση, χρησιμοποιήστε μόνο τον φορτιστή που συνιστά ο κατασκευαστής. Η χρήση 

οποιουδήποτε άλλου φορτιστή θεωρείται σφάλμα και θα ακυρώσει την εγγύηση του προϊόντος.  

Συνδέστε το καλώδιο USB-C στην υποδοχή που βρίσκεται στο μπροστινό μέρος της λάμπας. Στη 

συνέχεια συνδέστε τον φορτιστή ρεύματος. 

5. Λειτουργία power bank 

Ο βιντεοπροβολέας μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως 
Power Bank, μέσω της θύρας USB-A. Το Power Bank 
είναι μια φορητή επαναφορτιζόμενη μπαταρία που 

έχει σχεδιαστεί για να επαναφορτίζετε τις 
ηλεκτρονικές σας συσκευές όταν βρίσκεστε εν 
κινήσει. Μπορούν να χρησιμοποιηθούν για τη 

φόρτιση όλων των τύπων ηλεκτρονικών συσκευών 
(smartphones, tablet, MP3 players κ.λπ.). 
 

Συνδέστε την ηλεκτρονική συσκευή, 
χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο USB, στη θύρα USB-
A του βιντεοπροβολέα.  

6. Συντήρηση 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Για να αποφύγετε σοβαρό τραυματισμό, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την 

πρίζα όταν εκτελείτε συντήρηση. 

Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια και η αξιοπιστία, όλες οι επισκευές πρέπει να εκτελούνται από 

εξειδικευμένο τεχνικό σε εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. 

Φυλάσσετε πάντα σε ξηρό μέρος. 

Μόνο στεγνό καθάρισμα. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ νερό ή χημικά καθαριστικά για να καθαρίσετε το 

ηλεκτρικό σας εργαλείο. Σκουπίστε με ένα στεγνό πανί. Χρησιμοποιήστε μια μαλακή βούρτσα για να 

αφαιρέσετε τη συσσωρευμένη σκόνη. 

 Αποφύγετε τη χρήση καυστικών παραγόντων όταν καθαρίζετε πλαστικά μέρη. Τα 

περισσότερα από αυτά είναι ευαίσθητα σε ζημιές που προκαλούνται από διαλύτες που 

διατίθενται στο εμπόριο. 

 Χρησιμοποιήστε καθαρά πανιά για να αφαιρέσετε βρωμιά, σκόνη, λάδια, λίπη κ.λπ. 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Η συσκευή δεν πρέπει ποτέ να έρχεται σε επαφή με νερό. Η μη τήρηση αυτής της 

προειδοποίησης μπορεί να οδηγήσει σε θανατηφόρο σοκ. 
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7. Εγγύηση και συμμόρφωση προϊόντος 

Η εγγύηση δεν μπορεί να χορηγηθεί ως εξής : 

Μη φυσιολογική χρήση, λανθασμένη λειτουργία, μη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση, ελαττωματική 

μεταφορά, χειρισμός ή συντήρηση, χρήση μη γνήσιων εξαρτημάτων ή εξαρτημάτων, παρεμβάσεις από 

μη εξουσιοδοτημένο προσωπικό, απουσία προστασίας ή συσκευής που ασφαλίζει τον χειριστή, η μη 

συμμόρφωση με τις παραπάνω οδηγίες αποκλείει μηχάνημα από την εγγύησή μας, τα εμπορεύματα 

ταξιδεύουν με ευθύνη του αγοραστή που είναι υπεύθυνος για την άσκηση οποιασδήποτε προσφυγής 

κατά του μεταφορέα σε νομικές μορφές και προθεσμίες. Ανατρέξτε στους Γενικούς Όρους Πώλησής 

μας για οποιοδήποτε αίτημα εγγύησης. 

Την προστασία του περιβάλλοντος : 

Η συσκευή σας περιέχει πολλά ανακυκλώσιμα υλικά. 

Σας υπενθυμίζουμε ότι οι χρησιμοποιημένες συσκευές δεν πρέπει να αναμιγνύονται με 

άλλα απορρίμματα. Τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα 

οικιακά απορρίμματα. Ανακυκλώστε τα στα σημεία συλλογής που προβλέπονται για το 

σκοπό αυτό. Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές ή τον πωλητή σας για συμβουλές 

σχετικά με την ανακύκλωση. 

 


